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1 2 3 4

EN. Suivez les instructions de montage du fabricant, sinon vous risquez de vous exposer à des dangers.

DE. L'installation doit être effectuée conformément aux instructions établies par le fabricant, sinon il peut y avoir un danger.

FR. L'installation doit être effectuée conformément aux instructions établies par le fabricant, sinon il peut y avoir un danger.

ES. L'installation doit être effectuée conformément aux instructions du fabricant. Dans le cas contraire, il peut y avoir un danger.

PL. Le montage doit être effectué conformément aux instructions fournies par le fabricant, sinon cela peut présenter un danger.

RU. Le montage doit être effectué conformément aux instructions fournies par le fabricant. Le non-respect de cette règle peut entraîner un danger.

CZ. Effectuez le montage conformément aux instructions du fabricant, sinon cela peut entraîner un danger.

SK. Le montage doit être effectué conformément aux instructions fournies par le fabricant, sinon il peut y avoir un risque.

HU. Effectuez l'installation conformément au mode d'emploi du fabricant, sinon une situation dangereuse pourrait se produire.

BG. L'installation doit être effectuée conformément aux instructions du fabricant, sinon une situation dangereuse pourrait se produire.

TR. L'installation doit être effectuée conformément aux instructions du fabricant, sinon des dommages pourraient survenir.
PT. L'installation doit être effectuée conformément aux instructions du fabricant. Dans le cas contraire, cela pourrait présenter un danger.

SL. Le montage doit être effectué conformément aux instructions du fabricant, sinon cela peut entraîner des dangers.

NL. Effectuez le montage conformément aux instructions du fabricant, sinon des situations dangereuses peuvent survenir.

SRB. Монтажу изводити у складу с упутством које је припремио произвођач – у супротном постоји ризик од опасности.

RO. L'installation doit être effectuée conformément aux instructions du fabricant, sinon des dangers peuvent survenir.

HR. Effectuez le montage conformément aux instructions fournies par le fabricant, sinon vous vous exposez à des risques.

IT. Eseguire il montaggio nel rispetto delle istruzioni elaborate dal fabbricante - in caso contrario possono verificarsi situazioni di pericolo

UA. Le montage doit être effectué conformément aux instructions fournies par le fabricant, sinon il existe un risque de danger.

LV. L'installation doit être effectuée conformément aux instructions du fabricant, sinon il existe un risque de danger.

LT. Effectuez le montage conformément aux instructions fournies par le fabricant, sinon des situations dangereuses peuvent se produire.

ET. Pour éviter tout danger, respectez les instructions du fabricant lors de l'installation.

FI. L'installation doit être effectuée conformément aux instructions fournies par le fabricant. Le non-respect de ces instructions peut entraîner des situations dangereuses.



EN -Pour éviter que le meuble ne bascule, veuillez le fixer de manière permanente au mur. / DE -Pour éviter que le meuble ne bascule, il doit être 
fixé de manière permanente au mur. / FR -Pour éviter le basculement des meubles, fixer au mur de façon permanente. / ES -Pour éviter que les 
meubles ne se renversent, fixez-les de manière permanente au mur. / PL -Pour éviter que le meuble ne se renverse, il doit être fixé de manière 
permanente au mur. /  RU -Pour éviter que les meubles ne basculent, il faut les fixer au mur. /  CZ -Pour éviter que les meubles ne basculent, il 
faut les fixer au mur de manière permanente. /  SK -Pour éviter que les meubles ne basculent, il faut les fixer au mur de manière permanente. 
HU -A bútorok felborulásának megelőzése érdekében tartósan rögzítse a  falhoz. /  BG -За да се предотврати преобръщане на мебелите е 
необходимо да се прикрепят към стената. / TR - Pour éviter que les meubles ne se renversent, il est recommandé de les fixer de manière 
permanente au mur à l'aide d'appareils. /  P  - Pour éviter que les meubles ne se renversent, fixez-les d e  manière permanente au mur. /  SLO -  
Pour éviter que les meubles ne se renversent, fixez-les de manière permanente au mur. /  NL -  Pour éviter que les meubles ne se renversent, 
fixez-les de manière permanente au mur. /SRB -Pour éviter que les meubles ne basculent, fixez-les solidement au mur. /  RO - P o u r  éviter que 
les meubles ne basculent, fixez-les solidement au mur. HR - Pour éviter que les meubles ne se renversent, fixez-les solidement au mur.  /  S  - Pour 
éviter que les meubles ne se renversent, fixez-les solidement au mur.  /  I - Pour éviter que les meubles ne se renversent, fixez-les solidement au 
mur. /  UKR - Pour éviter que les meubles ne se renversent, fixez-les solidement au mur. /  LT - Kad baldas neapvirstu reikia pritvirtinti jj prie 
sienos. /  LV -Lai novērstu mēbeļu apgāšanos, tai pastāvīgi jābūt piestiprinātai pie sienas. /  EST -Pour éviter que le produit ne se renverse, 
fixez-le au mur.
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-SRB-
Avant de suspendre l'appareil ou de le fixer au 
mur (pour éviter qu'il ne bascule), il faut

-EN- Avant de suspendre ou de fixer des meubles au Avant d'   , de suspendre   , de fixer   ou   , il 
faut

unapred proveriti vrstu i izdržljivost zida. Treba birati 
odgovarajuće eksere i vijke prema određenoj vrsti zida. U 
slučaju sumnje kontaktirati se sa stručnjakom. Montažu mora 
izvršiti kompetentno lico. NAPOMENA !!! Si des fixations à 
expansion avec vis sont fournies avec le produit, elles 
sont destinées uniquement et exclusivement à des murs 
construits en matériaux solides et homogènes.

-RO-  Avant de suspendre un meuble ou de le fixer au mur 
(afin d'

murs (afin d'éviter qu'il ne tombe), vérifiez le 
type et la résistance du mur. Choisissez des chevilleset les vis adaptés au type de mur.

-SK- En fixant le meuble au mur (afin d'éviter qu'il ne 
bascule), vérifiez au préalable le type

et la résistance du mur. Choisissez des chevilles et des 
vis adaptées au type de mur.

pour éviter tout basculement), vérifiez au préalable le type et le 
degré de résistance du mur. Installez les chevilles et les vis 
adaptées au type de mur. En cas de doute,

Encasdedoute,contactezunspécialiste.Leschevillesetvis.(En)(cas)(de)doute,  consultez un spécialiste. L'installation doit être effectuée

installation doit être effectuée par un compétent
par une personne compétente. ATTENTION !!! Si un produit 
est livré avec des chevilles à vis,personne compétente. AVERTISSEMENT !!! Si les chevilles avec vis sont conçues exclusivement pour être fixées au produit, elles sont destinées à être utilisées sur des murs en 

matériaux solides.
sont fixées au produit, alors elles sont des chevilles à vis fournies avec le produit, elles sont destinées à des murs en matériaux solides et
destinés uniquement aux murs en matériaux solides et destinés uniquement aux murs en matériaux homogènes.
matériaux homogènes. masívnych a homogénnych materiálov. Avant la pose ou le montage sur le mur (en

-DE- Bevor Sie ein Möbelstück an einer Wand -HU- A bútor felfüggesztése illetve falhoz való -HR-   cilju zaštite od prevtranja), provjerite vrstu zida
aufhängen oder befestigen (um es gegen rögzítése (megakadályozván ezzel Umkippen 

zu sichern), prüfen Sie Art und eldőlésének lehetőségét) előtt ellenőrizze a fal fajtáját Tragfähigkeit der Wand. 
Wählen Sie die für die Wand és szilárdságát. Megfelelő, a falhoz illő tipliket és
Chevilles et vis adaptées. En cas de doute, utilisez des vis. En cas de doute, veuillez contacter un spécialiste. 
Consultez un spécialiste pour le montage. A felszerelést

et sa résistance. Choisissez les chevilles et les vis adaptées 
au type de mur. En cas de doute, contactez un spécialiste. Le 
montage doit être effectué par un professionnel. ATTENTION !!! 
Si des chevilles sont fournies avec le produit, cela 
signifie qu'elles sont uniquement destinées à être 
utilisées sur des murs

doit être effectué par une personne compétente. 
ATTENTION !!! Si des chevilles et des vis sont fournies 
avec le produit, elles sont destinées exclusivement à 
être utilisées sur des murs en matériaux massifs et 
uniformes.

Avant de suspendre le meuble ou de le fixer à l'   
u mur (dans    but d'éviter un

renversement), vérifiez au préalable le type et la 
résistance du mur. Utilisez les chevilles et les vis 
adaptées au type de mur. En cas de doute, veuillez 
contacter un spécialiste. Le montage doit être réalisé par une 
personne compétente. ATTENTION !!! Si l’ensemble 
contient des chevilles avec des vis, elles sont 
adaptées uniquement pour les murs constitués de 
matériaux pleins et homogènes.

Seul un professionnel compétent peut effectuer cette 
opération.
ATTENTION !!! Si des chevilles et des vis sont 
fournies avec le produit, elles ne doivent être 
utilisées que sur des murs en matériau compact et 
homogène.

-BG-  Преди да закачите мебела, или преди да го 
прикрепите към стената (за да се

éviter une chute), vérifiez au 
préalable le type et la résistance du mur. Utilisez des 
chevilles et des vis adaptées au type de mur. En cas de 
doute, consultez un spécialiste. Le montage doit être 
effectué par une personne compétente. ATTENTION !!! 
Si le produit est livré avec des
des chevilles et des vis, celles-ci sont uniquement 
destinées à des murs constitués d'un seul type de 
matériau dur et

fabriqués à partir d'un seul type de matériau.
Avant d'accrocher ou de fixer le meuble au mur 
(pour éviter qu'il ne bascule), vérifiez d'abord

la structure du mur et sa capacité de charge. Choisissez ensuite 
les chevilles et les vis appropriées. En cas de doute, contactez un 
spécialiste. Le montage doit être effectué par une personne 
compétente. ATTENTION !!! Si le produit est livré avec des 
chevilles et des vis, celles-ci sont uniquement destinées à 
des murs en matériau compact et homogène.

Avant d'accrocher les meubles ou de les fixer au 
mur (pour les protéger contre les renversements),

vérifiez d'abord le type et la résistance du mur. Choisissez les 
chevilles et les vis les plus adaptées au type de mur. En cas de 
doute, contactez un spécialiste. Le montage doit être effectué par 
une personne compétente. ATTENTION !!! Si les vis et les 
chevilles sont incluses dans l'offre, elles sont utilisables

-ES- Avant d'accrocher ou de fixer le meuble au mur 
(afin de le protéger contre le renversement

homogènesmatériaux. uniquement sur des murs constitués d'un certain type de matériau.

mueble), vérifiez au préalable la nature et la résistance du 
mur. Sélectionnez des chevilles et des vis

-TR-  Avant de fixer le meuble au mur ou de le monter 
(afin d'éviter qu'il ne bascule)

Перед підвішуванням меблів або їх 
кріпленням до стіни (з метою захисту від

adaptés àletypedelamur. Encasdedoute,  duvarın türünü ve dayanaklığını kontrol edin. Au mur (consultez)  (a)  (un)  
(spécialiste,)  (debiendo)  (efectuar)  (este)  choisissez les chevilles et les vis appropriées. Si vous n'êtes pas sûr
montageunepersonnecompétente.ATTENTION !!!  Dans ce cas, contactez un spécialiste. Installation

падінь) vérifiez au préalable le type et la solidité du mur.
Choisissez des chevilles et des vis adaptées au type de mur. En cas de 
doute, contactez un spécialiste. Montage

Encaso el productoesté acompañadodetacosy  yetkili bir kişi tarafından yapılmalıdır. ATTENTION !!! Bir doit être effectué par une personne compétente
особою.

tornillos, éstos se destinan solamente a los ürün ile birlikte vidalar ve dübeller verilirse,
muroshechosconmateriales  sólidosy  bunlar sadece katı ve homojen malzemelerden

ATTENTION !!! Si des chevilles d'expansion   avec des 
vis   sont fournies avec le produit,   elles   sont 
destinées à être utilisées

homogéneos.
Przed zawieszeniem du meuble, ou 

de le fixer au mur (afin de le protéger contre le 
renversement), vérifiez au préalable le type et la 

résistance du mur. Choisissez des chevilles et des vis 
adaptées au type de mur. En cas de doute, contactez un 

spécialiste. Le montage doit être effectué par une 
personne compétente. ATTENTION !!! 

Si des chevilles à expansion avec vis sont fournies 
avec le produit, elles sont destinées exclusivement à 

des murs

yapılmış duvarlara uygundur.

-PT-  Avant d'accrocher ou de fixer le meuble au mur 
(afin de le protéger contre sa

chute), vérifiez au préalable sa nature et sa résistance.
Sélectionnez chevilles et des vis 

adaptées au type de mur. En cas de doute, consultez un 
spécialiste. Le montage doit être effectué par une 
personne compétente. ATTENTION !!! Si le produit est 
accompagné de chevilles et de vis, celles-ci sont 
uniquement destinées aux murs construit

de matériaux solides et

виключно для стін з литих та однорідних матеріалів.
Avant d'installer le coffret (ou de le fixer au mur), il 
faut vérifier la qualité du mur et

sa résistance. Il faut choisir des vis adaptées au type de mur. 
En cas de questions, nous vous recommandons de vous 
adresser à des spécialistes. Le montage doit être effectué par 
une personne compétente. ATTENTION !!! Les vis fournies 
avec les meubles sont destinées uniquement aux murs 
construits en matériaux solides.

Avant de suspendre, fixez le meuble au mur (pour
-LV-  le protéger contre les chutes), vérifiez le type et la 

capacité de charge des murs. Choisissez des murs
wykonanych z litych i jednorodnych materiałów. homogènes. veidam atbilstošus dībeļus un skrūves. En cas de doute

-RU-  Перед подвешиванием мебели или ее 
креплением к стене (для защиты от

падений) проверьте предварительно тип и прочность 
стены. Подберите соответствующие типу стены дюбели 
и шурупы. При возникновении сомнений свяжитесь со 
специалистом. Монтаж должен être effectué par une 
personne compétente personne compétente. 
ATTENTION !!! Si des chevilles d'écartement sont 
fournies avec le produit chevilles avec

vis, ils sont destinés 
exclusivement aux murs en matériaux moulés et 
homogènes.

Před zavěšením meubles ou jeho

Avant de monter les meubles au mur ou de 
les fixer au mur (afin d'éviter,

Pour éviter tout renversement, vérifiez au préalable le 
type et la résistance du mur. Choisissez des chevilles et 
des vis adaptées au type de mur. En cas de doute, 
consultez un spécialiste. Le montage doit être effectué 
exclusivement par une personne qualifiée.

ATTENTION !!! Si 
des inserts de répartition avec vis sont fournis avec 
le produit, ceux-ci sont destinés uniquement et 
exclusivement à être montés sur des murs fabriqués à 
partir de matériaux massifs et homogènes.

Avant de suspendre ou de fixer le meuble au 
mur (afin de le protéger contre

Consultez un spécialiste. Le montage doit être effectué par 
une personne qualifiée. ATTENTION !!!

Les vis fournies avec le produit sont 
destinées exclusivement à être utilisées sur des murs en 
matériaux durs et uniformes.

-EST-  Avant de suspendre ou de fixer le meuble au mur (pour 
éviter qu'il ne bascule), il convient d'abord

vérifier la nature et la solidité du mur. Installez les chevilles et les vis 
en fonction du mur. En cas de doute, consultez un spécialiste. 
L'installation doit être effectuée par une personne compétente. 
ATTENTION !!! Si le produit est livré avec des chevilles et des vis, 
celles-ci sont destinées uniquement à des matériaux solides 
et

-CZ- fixation au mur (afin d'éviter tout renversement) sert à déterminer le type et la durabilité des
homogènematériauxfabriquésur les murs.

převrácením) dříve zkontrolujte druh a odolnost stěny. 
Vyberte k druhu stěny vhodné hmoždinky a šrouby. V 
případě pochybností kontaktujte specialistu. Montáž musí 
být provedena kompetentní

de ce mur. Utilisez des chevilles et des vis adaptées au 
type de mur. En cas de doute, contactez un spécialiste. 
L'assemblage doit être effectué

La stabilité et le type des murs doivent toujours être 
vérifiés avant de commencer à fixer ou à accrocher des 
meubles au mur afin d'éviter tout risque de chute.

estämiseksi. Valitse kiinnitysruuvit ja tulpat seinätyypin
osobou. POZOR !!!Pokudjsoukvýrobku  par une personne compétente. ATTENTION !!! mukaan. En cas de doute, contactez
přiloženyhmoždinkysešrouby,jsouurčenyjena  Vous pouvez choisir parmi les chevilles fournies avec l'aide d'un expert. L'installation ne peut être effectuée que par un professionnel
uniquement sur des murs en matériaux massifs et 
homogènes.

schroeven, alors ceux-ci sont exclusivement 
destinés aux murs en matériaux massifs et homogènes.

ammattilainen.AVERTISSEMENT !!! Les vis et les chevilles 
fournies avec le produit sont uniquement destinées à être 
utilisées sur des murs fixes.

contactez un spécialiste. L'installation doit être effectuée
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- EN- CONSIGNES D'ENTRETIEN DU MOBILIER Vous pouvez l'humidifier légèrement avec de l'eau ou avec un produit de nettoyage pour meubles, puis le sécher.
produit de nettoyage pour meubles, puis séchez-le. N'utilisez pas de produits corrosifs, abrasifs ou autres produits

Veuillez suivre les remarques ci-dessous afin de nettoyer les éléments. Pour les parties métalliques ou d'utilisation indéterminée.
prenez bien soin de vos meubles : de vidrio, utilizar productos comerciales de limpieza Les produits de nettoyage doivent clairement indiquer qu'ils sont
Un chiffon propre, sec et doux doit être utilisé pour le nettoyage. Si le destinados a este tipo de materiales, de acuerdo con určeny k čištění nábytku.
Si le mobilier nécessite un nettoyage en profondeur, vous pouvez suivre les instructions figurant sur l'emballage. ATTENTION !!! Les éléments très brillants, dont
Légèrement humidifier avec de l'eau ou un produit nettoyant 
conçu pour le nettoyage des meubles, puis essuyer les 
éléments nettoyés jusqu'à ce qu'ils soient secs. Les pièces 
métalliques et en verre doivent être nettoyées à l'aide de

Ne pas utiliser de produits corrosifs, abrasifs ou d'autres 
produits dont la destination est inconnue.
Les produits de nettoyage doivent comporter des 
informations claires indiquant qu'ils peuvent être 
utilisés pour

Une fois le film protecteur retiré, le produit peut être nettoyé et 
utilisé après 72 heures.

- SK- INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN

produits de nettoyage disponibles dans le commerce et destinés au nettoyage des meubles. O NÁBYTOK
nettoyage de ce type de matériaux, conformément aux 
instructions fournies.
N'utilisez pas d'agents corrosifs, d'agents abrasifs ou d'autres 
agents dont l'utilisation prévue est inconnue.
Les produits de nettoyage doivent porter une mention 
claire indiquant qu'ils sont destinés au nettoyage des 
meubles.
AVERTISSEMENT !!! Les éléments très brillants dont le film 
protecteur a été retiré peuvent être nettoyés et utilisés.

¡¡¡ ATTENTION !!! Les éléments très brillants dont le film 
protecteur a été retiré ne peuvent être nettoyés qu'après 72 
heures.

- PL- WSKAZÓWKI NA TEMAT PIELĘGNACJI
MEBLA

Veuillez respecter les consignes ci-dessous pour entretenir 
correctement vos meubles :
utilisez un chiffon propre, sec et doux pour le nettoyage. Si le 
meuble nécessite un nettoyage plus approfondi, vous pouvez 
l'humidifier légèrement avec de l'eau ou un produit de nettoyage 
destiné au nettoyage des meubles, puis essuyer les parties 
nettoyées. Nettoyez les parties métalliques et en verre avec des 
produits de nettoyage disponibles dans le commerce.

uniquement après 72 heures. Veuillez respecter les consignes suivantes afin d'utiliser correctement ce type de matériaux, conformément aux indications figurant sur 
ceux-ci

- DE- HINWEISE ZUR MÖBELPFLEGE
entretien des meubles :
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon propre, sec et doux

navadom.
N'utilisez pas de produits corrosifs, abrasifs ou autres produits contenant

tkaniny.   Jeśli   meble   wymagają   dokładniejszego neurčitým určením.
Veuillez respecter nos consignes pour un nettoyage correct. Vous pouvez l'humidifier légèrement avec de l'eau ou Les produits de nettoyage doivent clairement indiquer qu'ils

Entretien des 
meubles :

środkiem nettoyant przeznaczonym do Ils sont destinés au nettoyage des meubles.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon propre et sec. ATTENTION !!! Les éléments très brillants doivent être nettoyés à l'aide d'un chiffon sec et doux. Si vos meubles nécessitent un nettoyage en 
profondeur, vous pouvez les nettoyer à l'aide de produits disponibles dans le commerce après 72 heures.
nécessitent un nettoyage en profondeur, vous pouvez utiliser le chiffon disponible dans le commerce après 72 heures.
mit   etwas   Wasser   oder   Möbelreinigungsmittel czyszczenia   tego   typu   materiałów   zgodnie   z
befeuchten   und   anschließend   die   gereinigten umieszczoną na nich instrukcją.
Séchez les éléments. Nettoyez les pièces métalliques et en verre. N'utilisez pas de produits corrosifs, abrasifs ou autres dont 
l'utilisation n'est pas clairement indiquée.

- HU- CONSEILS POUR 
L'ENTRETIEN DES MEUBLES

Glasreinigern   nach   den   auf   ihnen   befindlichen Środki czyszczące muszą mieć wyraźne Kérjük, hogy a lent leírt tanácsokat tartsa szem előtt a
Pflegeanweisungen. oznakowanie że są przeznaczone do czyszczenia bútor ápolásánál:
N'utilisez en aucun cas des produits corrosifs, abrasifs ou abrasifs. Pour le nettoyage, utilisez uniquement un chiffon doux, sec et propre
ou d'autres produits dont vous ne connaissez pas l'effet. ATTENTION !!! Éléments très brillants, dont l'utilisation est interdite. Si le meuble nécessite un nettoyage plus approfondi
Les produits de nettoyage doivent porter une mention claire indiquant qu'ils sont adaptés à l'entretien des meubles. ATTENTION !!! Les éléments brillants dont le film protecteur a été retiré ne 
peuvent être nettoyés et utilisés qu'après 72 heures.
porter, qu'ils sont adaptés à l'entretien des meubles. 
ATTENTION !!! Les éléments brillants dont le film protecteur a 
été retiré ne peuvent être nettoyés et utilisés qu'après 72 
heures.

- FR- CONSEILS CONCERNANT L’ENTRETIEN
DU MEUBLE

dopiero po upływie 72 godzin.

-RU- ИНСТРУКЦИЯ ПО УХОДУ ЗА МЕБЕЛЬЮ

Следует придерживаться les instructions ci-
dessous pour entretenir correctement vos meubles : Pour le 
nettoyage, utilisez un chiffon propre, sec et doux. Si les 
meubles nécessitent un nettoyage plus approfondi

, vous pouvez l'humidifier avec un produit nettoyant adapté, 
puis essuyer les éléments nettoyés. Les éléments en métal et 
en verre doivent être nettoyés avec des produits nettoyants 
disponibles dans les magasins spécialisés, conformément aux 
instructions figurant sur l'emballage du produit nettoyant.
N'utilisez pas de produits abrasifs ou décapants, ni de produits 
dont vous ne connaissez pas la composition.

Nous vous prions de suivre les conseils ci-dessous чистки, ткань можно слегка смочить водой или Les produits de nettoyage doivent porter la mention suivante :
pour un entretien correct des meubles : чистящим средством, предназначенным для чистки hogy ezek bútorok tisztítására valók.
Utilisez un chiffon doux, propre et sec pour le мебели, и далее вытереть очищаемые элементы ATTENTION !!! Les éléments brillants qui ont été nettoyés
nettoyage. Si les meubles nécessitent un nettoyage досуха. Les parties métalliques et en verre lett távolítva a védőfólia, csak 72 óra elteltével szabad
plus précis, on pourra humidifier légèrement le chiffon avec de 
l’eau ou avec un produit de nettoyage adapté aux meubles et 
ensuite frotter les surfaces jusqu’au séchage. Nettoyez les 
parties métalliques et vitrées

Nettoyer avec des produits disponibles dans le commerce, 
destinés au nettoyage de ce type de matériaux, conformément 
aux instructions figurant sur l'emballage.

használni és tisztítani.

- BG - CONSEILS D'ENTRETIEN DU MOBILIER

avec des produits disponibles sur le marché et Ne pas utiliser de produits abrasifs, durs, mais
adaptés au nettoyage de ces matériaux conformément ainsi que d'autres produits dont la destination est inconnue.

Моля, използвайте les бележки
pour l'entretien correct des meubles :

aux instructions des produits.
N'utilisez pas de produits corrosifs, abrasifs ou inconnus.
Les produits de nettoyage doivent clairement

Les produits de nettoyage doivent clairement indiquer 
qu'ils sont destinés au nettoyage des meubles.
ATTENTION !!! Les éléments brillants, à partir desquels

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon propre, sec et doux. Si les 
meubles nécessitent un nettoyage précis, celui-ci peut être 
légèrement humidifié avec de l'eau ou un produit destiné au 
nettoyage des

indiquer qu'ils sont adaptés au nettoyage des снята   защитная   пленка,   можно   чистить   и мебели, а след това избършете почистваните
meubles.
ATTENTION !!! Les éléments très brillants dont le film de 
protection a été retiré ne peuvent être nettoyés et utilisés 
qu’après un délai de 72 heures.

- ES - CONSEILS D'ENTRETIEN DES
MUEBLES

использовать только через 72 часа.

- CZ - POKYNY OHLEDNĚ PÉČE O
NÁBYTEK

Veuillez respecter les consignes ci-dessous pour entretenir 
correctement vos meubles :
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon propre, sec et doux.

елементи до сухо. Nettoyez les parties métalliques et en verre 
avec des produits disponibles dans le commerce, destinés à ce 
type de matériaux, conformément aux instructions figurant sur 
l'emballage. N'utilisez pas de produits corrosifs, abrasifs ou 
d'autres produits dont la composition est inconnue.
Les produits de nettoyage doivent indiquer clairement qu'   
, qu'   , qu'   , qu'   , qu'ils sont destinés   , qu'ils sont 
destinés à

Por favor, para un correcto mantenimiento de los Si les meubles nécessitent un nettoyage plus approfondi, il est possible de les nettoyer.
muebles, siga las instrucciones que se mencionan a lehce   navlhčit   vodou   nebo   čistícím   přípravkem ВНИМАНИЕ!!! Елементи   с   гланц,   от   които
continuación : určeným k čištění nábytku a následně vytřít čištěné   защитното фолио бе премахнато, може да се
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon propre, sec et doux. séchez les pièces. Nettoyez les pièces métalliques et en verre sur le marché почиства и ползва единствено след 72 часа.
Si les meubles nécessitent un nettoyage plus approfondi,   dostupnými přípravky určenými k čištění tohoto typu



- TR - CONSEILS D'ENTRETIEN DU MOBILIER

Pour entretenir correctement vos meubles, veuillez suivre les 
conseils suivants

- SRB- UPUTSTVA U OBLASTI 
ODRŽAVANJA NAMEŠTAJA

nettoyage de ce type de matériaux conformément aux 
instructions qui leur sont jointes.
N'utilisez pas de détergents corrosifs, abrasifs ou autres

uyunuz. Pour le nettoyage, utilisez un chiffon propre, sec et doux. Veuillez respecter les recommandations ci-dessous pour une utilisation à des fins inconnues.
kullanın. Nettoyage plus détaillé du mobilier entretien correct du mobilier : Les produits de nettoyage doivent porter une mention claire
Si nécessaire, humidifiez légèrement le chiffon avec de l'eau 
ou utilisez un détergent spécial pour le nettoyage des 
meubles, puis essuyez les surfaces nettoyées jusqu'à ce 
qu'elles soient sèches. Pour nettoyer les surfaces de ce type, 
conformément aux instructions figurant sur les pièces 
métalliques et en verre,
Utilisez les produits de nettoyage disponibles dans le 
commerce.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon propre, sec et doux. Si les instructions indiquent qu'ils sont destinés au nettoyage des 
meubles. Le nettoyage nécessite un nettoyage minutieux, mais peut être effectué facilement. ATTENTION !!! Les éléments 
très brillants, une fois humidifiés avec de l'eau ou un produit de nettoyage destiné à la pellicule protectrice, peuvent être 
nettoyés uniquement après le nettoyage de l'installation, puis essuyés à sec dans les 72 heures.
Éléments métalliques et en verre : nettoyer avec des produits
disponibles dans le commerce et destinés au nettoyage - UKR - ІНСТРУКЦІЯ З ДОГЛЯДУ ЗА

nettoyage.
N'utilisez pas de produits abrasifs, corrosifs ou dont l'utilisation 
n'est pas clairement indiquée.
Produits de nettoyage pour le nettoyage des meubles

toga tipa materijala, saglasno sa uputstvom koje je smešteno 
na njima.
Ne pas utiliser de produits abrasifs ou corrosifs, ni d'autres 
produits dont vous ne connaissez pas la composition.

МЕБЛЯМИ

Слід дотримуватися нижчеведеної інструкції з належного 
догляду за меблями:

uygunluk işareti bulunması gerekir. Les produits de nettoyage doivent être clairement étiquetés. Pour le nettoyage, utilisez un chiffon propre, sec et doux.
ATTENTION !!! Les surfaces brillantes dont le film protecteur a 
été retiré peuvent être nettoyées et utilisées après 72 heures.

- P - INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN
MOBILIER

Pour un entretien correct des meubles, veuillez suivre les 
instructions ci-dessous :
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon propre, sec et doux. Si 
les meubles nécessitent un nettoyage plus

que celle prévue pour le nettoyage des meubles. 
REMARQUE !!! Les éléments polis, à forte réflexion, 
dont le film protecteur a été retiré, ne peuvent être nettoyés et 
utilisés qu'après 72 heures.

- RO- INDICAŢII PENTRU ÎNGRIJIREA
DU MOBILIER

Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour entretenir 
correctement vos meubles :

tissu. Si les meubles nécessitent un nettoyage plus 
approfondi, le tissu peut être légèrement humidifié avec de 
l'eau ou un produit de nettoyage destiné au nettoyage des 
meubles, puis essuyé à sec. Nettoyez les parties métalliques 
et en verre avec des produits disponibles dans le commerce, 
destinés au nettoyage de ce type de matériaux, conformément 
aux instructions figurant sur l'emballage.
N'utilisez pas de produits abrasifs, agressifs ou dont la 
composition est inconnue.

profunda, pode-se humedecê-lo levemente com água Pentru curățarea mobilierului folosiți o cârpă curată, Миючі засоби повинні мати чітку примітку про
ou com um produto de limpeza para móveis e, em uscată, moale. În cazul în care mobilierul nevoie de o те, що вони призначені для чистки меблів.
seguida, secar os elementos limpos. Para as peças curățare mai amănunţită, cârpa poate fi umezită ușor ATTENTION !!! Глянцеві елементи, з яких знята захисна
métalliques et en verre, utilisez des produits commerciaux à base d'eau ou de détergent conçus pour nettoyer les meubles, les films, vous pouvez nettoyer et utiliser uniquement
nettoyants destinés à ce type de matériaux, conformément 
aux instructions figurant sur leur emballage.
Ne pas utiliser de produits corrosifs, abrasifs ou d'autres 
produits dont la destination est inconnue.

Les éléments nettoyés seront ensuite essuyés avec un chiffon jusqu'à ce qu'ils 
soient complètement secs. Les pièces métalliques et en verre doivent
nettoyées avec des agents nettoyants disponibles dans le commerce - LT - BALDŲ PRIEŽIŪROS NURODYMAI
destinés au nettoyage de ce type de matériaux
conformément aux instructions fournies sur les matériaux Veuillez suivre les conseils ci-dessous afin que

Les produits de nettoyage doivent clairement indiquer 
qu'ils sont destinés au nettoyage des meubles.
ATTENTION !!! Les éléments très brillants dont le film 
protecteur a été retiré ne peuvent être nettoyés et utilisés 
qu'après 72 heures.

- SLO- NAVODILA GLEDE VZDRŽEVANJA
POHIŠTVA

Veuillez respecter les instructions et avertissements suivants 
lors de l'entretien du mobilier :
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon propre, sec et doux. Si 
un nettoyage plus approfondi du mobilier est nécessaire, vous 
pouvez légèrement humidifier le chiffon avec de l'eau ou un 
produit nettoyant liquide,

respectif.
N'utilisez pas de substances corrosives, abrasives ou autres 
substances dont l'usage et le mode d'emploi sont inconnus.
Les produits de nettoyage doivent porter une étiquette 

visible indiquant qu'ils sont destinés au nettoyage des 
meubles.
ATTENTION ! Les éléments très brillants dont le film 
protecteur a été retiré ne peuvent être nettoyés et utilisés 
qu'après 72 heures.

- HR- POŠTOVANI

Nous vous prions de respecter les consignes suivantes afin 
d'assurer un entretien correct du mobilier :

votre mobilier soit utilisé correctement :
Nettoyez avec un chiffon propre, sec et doux. Si nécessaire, 
vous pouvez humidifier le chiffon avec de l'eau ou un produit 
d'entretien pour meubles et le sécher soigneusement. 
Nettoyez les parties métalliques et en verre à l'aide de 
produits d'entretien appropriés, conformément aux instructions 
figurant sur l'emballage.
N'utilisez pas de produits nettoyants agressifs ou abrasifs.
Le produit doit être marqué comme étant adapté au 

nettoyage des meubles.
ATTENTION !!! Les pièces brillantes peuvent être nettoyées 
72 heures après le retrait de l'emballage protecteur.

-LV-   NORĀDĪJUMI PAR MĒBEĻU KOPŠANU

Veuillez suivre les instructions suivantes pour
destinés au nettoyage des meubles, puis essuyez les 
éléments nettoyés jusqu'à ce qu'ils soient secs. Nettoyez les 
parties métalliques et en verre avec des produits de nettoyage 
destinés à ce type de matériaux, disponibles dans le 
commerce ; utilisez ces produits conformément aux 
instructions fournies par les fabricants.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon propre, sec et doux. Si l'entretien du mobilier :
le meuble nécessite u n  nettoyage plus approfondi, vous pouvez utiliser un chiffon propre, sec et doux. Si un nettoyage en 
profondeur est nécessaire, il est possible de nettoyer le meuble, puis d'essuyer les éléments avec de l'eau ou un produit de 
nettoyage qui sèche rapidement. Les parties métalliques e t  en verre doivent être nettoyées avec un produit prévu pour le 
nettoyage des meubles, puis essuyées avec un chiffon sec à l'aide d'un produit disponible dans le commerce et destiné à ce 
type de surfaces. Métal et verre

N'utilisez pas de p r o d u i t s  corrosifs, abrasifs ou similaires, conformément aux instructions.
moyens dont la destination n'est pas définie. Les produits de nettoyage doivent être clairement 
étiquetés.

Les produits de nettoyage que vous utilisez doivent être destinés à l'entretien des locaux.

Les pièces doivent être nettoyées avec des produits disponibles 
dans le commerce, qui
prévus pour le nettoyage de ce type de matériaux conformément 
aux instructions qui les accompagnent.

indiquent clairement qu'ils sont destinés au nettoyage
du mobilier.

ATTENTION !!! Les éléments très brillants sur lesquels il est indiqué « Ne pas utiliser de produits abrasifs ou autres » peuvent être 
nettoyés avec un film protecteur décollé seulement 72 heures après une exposition inconnue.

ATTENTION !!! Les éléments très brillants dont le film 
protecteur a été retiré
Une fois le film protecteur retiré, le produit peut être nettoyé et 
utilisé après 72 heures.

- NL- RICHTSNOEREN INZAKE 
MEUBELVERZORGING

Afin d'assurer un entretien correct des meubles, veuillez

uklanjanja folije.

- S- ANVISNINGAR AVSEENDE 
MÖBELSKÖTSEL

Vänligen suivez nedanstående conseils pour
un entretien correct des meubles :

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon propre, sec et doux. Les

Les produits de nettoyage doivent porter une mention 
claire indiquant qu'ils sont destinés au nettoyage des 
meubles.
ATTENTION !!! Les éléments brillants dont le film protecteur a 
été retiré ne peuvent être nettoyés et utilisés qu'après 72 
heures.

- EST -   ANNEXE SUR L'ENTRETIEN DU MOBILIER

op het onderstaande : Les meubles nécessitant un nettoyage plus approfondi peuvent être Veuillez prêter une attention particulière à l'entretien 
des meubles :
un chiffon sec et doux. Si les meubles nécessitent un nettoyage plus approfondi, essuyez-les ensuite avec un chiffon sec. Pour le nettoyage, utilisez un chiffon propre, sec et doux.
worden schoongemaakt, dan mag deze stof licht delarna. Metalldelar och glas rengörs med tillgängliga i lappi. Si les meubles ont besoin d'un nettoyage plus approfondi,
il bevochtigd avec eau ou een 
schoonmaakmiddel   dat      bestemd   voor   de

handeln medel som är avsedda för dessa material i enlighet 
med produktinstruktioner.

Vous pouvez l'humidifier légèrement avec de l'eau ou un produit 
destiné au nettoyage des meubles, puis essuyer

meubelreiniging, en dienen de gereinigde onderdelen Använd inte frätande rengöringsmedel, skurmedel les éléments nettoyés. Les pièces métalliques et le verre doivent être nettoyés
puis essuyés. Métaux et ou tout autre produit nettoyant dont l'utilisation n'est pas 

connue.
avec les produits disponibles dans le commerce, conformément aux 
indications figurant sur les

glazen   delen   dienen   volgens   de   bijgevoegde Les produits de nettoyage doivent porter une mention claire indiquant qu'ils sontinstructions.
aanwijzing te worden gereinigd met in de handel verkrijgbare 
schoonmaakmiddelen voor dit soort materialen.
N'utilisez pas de produits corrosifs, abrasifs ou autres dont la 
destination n'est pas connue.
Les produits de nettoyage doivent clairement indiquer 
qu'ils sont destinés au nettoyage des meubles.
ATTENTION !!! Les pièces très brillantes dont le film 
protecteur a été retiré ne peuvent être nettoyées et utilisées 
qu'après un délai de 72 heures.

peuvent être utilisés pour le nettoyage des meubles.
ATTENTION !!! Les éléments très brillants dont le film 
protecteur a été retiré ne peuvent être nettoyés qu'après 72 
heures.

- I - INFORMATIONS SUR LE SUJET
DU NETTOYAGE DES MEUBLES

Veuillez apporter le plus grand soin au nettoyage des 
meubles.
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon propre, sec et doux. Si 
les meubles ont besoin d'un nettoyage en profondeur, vous 
pouvez les humidifier avec un peu d'eau ou un détergent 
adapté au nettoyage des meubles, puis les sécher. Les 
parties métalliques ou en verre se nettoient avec des 
détergents disponibles dans le commerce adaptés à cet 
usage.

N'utilisez pas de produits corrosifs, abrasifs ou autres produits non 
adaptés à cet usage.
Les produits de nettoyage doivent porter clairement la 
mention qu'ils sont destinés au nettoyage des meubles.
ATTENTION !!! Les éléments très brillants dont le film 
protecteur a été retiré ne peuvent être nettoyés qu'après 72 
heures.



- EN –
Les meubles contenant des panneaux à base de bois (panneaux de particules, panneaux de fibres, contreplaqué, etc.) peuvent émettre dans l'air intérieur des quantités négligeables de 
substances utilisées dans les processus de production. Le niveau de ces émissions est contrôlé et conforme aux normes en vigueur. Après avoir assemblé les meubles, il est conseillé d'aérer 
régulièrement la pièce où ils se trouvent, pendant environ quatre semaines ou jusqu'à ce que l'odeur disparaisse.

- DE –
Les meubles contenant des panneaux à base de bois (panneaux de particules, panneaux de fibres, contreplaqué, etc.) peuvent émettre des quantités négligeables
Les substances utilisées dans les processus de production sont émises dans l'air ambiant. Le niveau de ces émissions est contrôlé et conforme aux normes en vigueur. Après le montage du 
meuble, il est recommandé d'aérer régulièrement la pièce dans laquelle il se trouve pendant environ quatre semaines ou jusqu'à ce que l'odeur disparaisse.

- FR –
Les meubles contenant des panneaux à base de bois (panneaux de particules, panneaux de fibres de bois, panneaux contreplaqués, etc.) peuvent émettre dans
l’air des quantités négligeables de substances utilisées dans les processus de production. Le niveau de cette émission est examiné et il répond aux normes applicables. Après avoir 
assemblé les meubles, il est conseillé d’aérer régulièrement le local où se trouvent les meubles, ce qui va durer environ quatre semaines ou jusqu'à ce que l‘odeur soit éliminée.

- ES –
Les meubles fabriqués à partir de panneaux dérivés du bois (panneaux de particules, fibres, contreplaqué, etc.) peuvent émettre dans l'air intérieur des quantités négligeables de substances 
utilisées dans les processus de production. Le niveau de ces émissions est testé et conforme aux normes applicables. Une fois les meubles montés, il est recommandé d'aérer régulièrement la 
pièce dans laquelle ils se trouvent, et ce pendant environ quatre semaines ou jusqu'à ce que l'odeur disparaisse.

- PL -
Les meubles contenant des panneaux dérivés du bois (panneaux de particules, panneaux de fibres, contreplaqué, etc.) peuvent émettre dans l'air intérieur des quantités négligeables de 
substances utilisées dans les processus de production. Le niveau de ces émissions est testé et conforme aux normes applicables. Après le montage du meuble, il est recommandé d'aérer 
régulièrement la pièce dans laquelle il se trouve, pendant environ quatre semaines ou jusqu'à ce que l'odeur disparaisse.

- RU -
Les meubles contenant des panneaux à base de bois (aggloméré, fibres, contreplaqué, etc.) peuvent émettre dans l'air ambiant de faibles quantités de substances utilisées dans les processus de 
fabrication. Le niveau de ces émissions est contrôlé et conforme aux normes en vigueur. Après l'assemblage du meuble, il est recommandé d'aérer régulièrement la pièce où se trouve le meuble 
pendant environ quatre semaines ou jusqu'à ce que l'odeur disparaisse.

- CZ -
Nábytek s panely na bázi dřeva (dřevotříska,
Les panneaux de fibres de bois, le contreplaqué, etc. peuvent libérer dans l'air ambiant de petites quantités de substances utilisées dans leur fabrication. Le niveau de ces émissions est testé et 
conforme aux normes en vigueur. Après le montage des meubles, il est recommandé d'aérer régulièrement la pièce dans laquelle ils se trouvent
régulièrement pendant environ quatre semaines ou jusqu'à ce que l'odeur disparaisse.

- SK –
Les meubles dont certaines parties sont fabriquées à partir de panneaux à base de bois (panneaux de particules, panneaux de fibres, contreplaqué, etc.) peuvent libérer dans l'air ambiant des 
quantités négligeables de substances utilisées dans les processus de fabrication. Le niveau de ces émissions est contrôlé et conforme aux normes en vigueur. Après avoir assemblé les meubles
, il est recommandé d'aérer régulièrement la pièce dans laquelle vous avez installé le meuble assemblé. Aérez pendant environ quatre semaines ou jusqu'à ce que l'odeur disparaisse.

- HU –
Les meubles contenant des panneaux à base de bois (panneaux de particules, panneaux de fibres, panneaux stratifiés, etc.) peuvent émettre de faibles quantités de substances utilisées dans les processus 
de fabrication
utilisés dans les processus de fabrication. Le niveau de ces émissions a été testé et répond aux exigences des normes applicables. Après l'assemblage du meuble, il est recommandé d'aérer 
régulièrement la pièce où il se trouve pendant environ quatre semaines ou jusqu'à ce que l'odeur disparaisse.

- BG –
Les meubles dans lesquels sont utilisées des surfaces à base de bois (panneaux de particules, panneaux de fibres de bois, contreplaqué, etc.) peuvent libérer dans l'air ambiant de faibles 
quantités de substances utilisées dans les processus de fabrication. Le niveau de ces substances libérées a été testé et répond aux exigences des normes en vigueur. Après l'assemblage des 
meubles, il est recommandé d'aérer régulièrement la pièce dans laquelle ils se trouvent pendant environ quatre semaines ou jusqu'à ce que l'odeur disparaisse.

- TR –
Les meubles contenant des panneaux en bois (panneaux agglomérés, contreplaqués, etc.) peuvent libérer dans l'air intérieur de faibles quantités de substances utilisées dans leur fabrication.
Le niveau de ces émissions a été testé et répond aux normes en vigueur. Après l'installation du mobilier, il est recommandé d'aérer régulièrement la pièce pendant environ quatre semaines ou 
jusqu'à ce que l'odeur disparaisse.

- PT –
Les meubles contenant des panneaux à base de bois (aggloméré, aggloméré de fibres, contreplaqué, etc.) peuvent émettre dans l'air intérieur des quantités négligeables de substances utilisées
dans les processus de production. Le niveau de ces émissions est testé et conforme aux normes applicables. Une fois le meuble monté, il est recommandé d'aérer régulièrement la pièce où il 
se trouve pendant environ quatre semaines ou jusqu'à ce que l'odeur ait disparu.

- SLO –
Les meubles composés de panneaux de bois (panneaux agglomérés, panneaux de fibres de bois, placage, etc.) peuvent émettre dans l'air intérieur des quantités négligeables de substances 
utilisées dans les processus de production. Le niveau de ces émissions est testé et conforme aux normes applicables. Après l'installation du mobilier, il est recommandé d'aérer régulièrement la 
pièce dans laquelle il se trouve. L'aération doit durer environ quatre semaines ou jusqu'à ce que l'odeur disparaisse.

- NL –
Les meubles contenant des panneaux à base de bois (aggloméré, panneau de fibres, contreplaqué, etc.) peuvent émettre dans l'air intérieur des quantités négligeables de substances utilisées 
dans le processus de fabrication. Le niveau de ces émissions est testé et conforme aux normes en vigueur. Une fois le meuble assemblé, il est recommandé d'aérer régulièrement la pièce dans 
laquelle il se trouve, pendant environ quatre semaines ou jusqu'à ce que l'odeur ait disparu.

- SRB –
Les meubles contenant des panneaux à base de bois (aggloméré, panneaux de fibres, contreplaqué, etc.) peuvent émettre dans l'air ambiant des quantités négligeables de substances utilisées 
dans les processus de production. Le niveau de ces émissions est testé et conforme aux normes en vigueur. Après la pose du revêtement, il est recommandé d'aérer régulièrement la pièce où il a 
été posé, ce qui devrait prendre environ quatre semaines ou jusqu'à ce que l'odeur disparaisse.

- EST –
Les meubles contenant des panneaux à base de bois (panneaux de particules, panneaux de fibres, contreplaqué, etc.) peuvent dégager en faible quantité des substances utilisées dans les processus de 
fabrication.
Le niveau d'émission a été testé et est conforme aux normes en vigueur. Après l'assemblage du meuble, il est recommandé de ventiler régulièrement la pièce où se trouve 
le meuble pendant environ quatre semaines ou jusqu'à ce que l'odeur disparaisse.



- RO –
Les meubles contenant des panneaux à base de bois (PAL, panneaux de fibres, contreplaqué, etc.) peuvent émettre dans l'environnement
des quantités négligeables de substances utilisées dans les processus de production. Le niveau de ces émissions est mesuré et conforme aux normes en vigueur. Après 
l'assemblage du mobilier, il est recommandé d'aérer régulièrement la pièce pendant environ quatre semaines ou jusqu'à ce que l'odeur disparaisse.

- HR –
Les meubles contenant des panneaux à base de bois (iverica, vlaknatice, šperploča, etc.) peuvent émettre dans l'air
prostorijama, neznatne količine tvari koje se koriste u proizvodnim procesima. Razina ove emisije je ispitivana i zadovoljava važeće standarde. Nakon sastavljanja namještaja preporuča 
se redovno provjetravanje prostorije u kojoj se nalaja namještaj, što bi trebalo
environ quatre semaines ou jusqu'à ce que l'odeur disparaisse.

- IT –
Les meubles contenant des panneaux à base de bois (panneaux de particules, panneaux de fibres, contreplaqué, etc.) peuvent émettre dans l'air, dans les pièces où ils sont installés, 
des quantités insignifiantes de substances utilisées dans les processus de production. Le niveau de ces émissions est contrôlé et conforme aux normes applicables. Après avoir 
assemblé les meubles, il est recommandé d'aérer régulièrement la pièce où ils se trouvent, ce qui devrait durer environ quatre semaines ou jusqu'à
l'élimination de l'odeur.

- UKR –
Les meubles contenant des panneaux dérivés du bois (panneaux à copeaux orientés ou panneaux de fibres de bois, contreplaqué) peuvent émettre dans l'air ambiant une quantité 
négligeable de substances utilisées dans le processus de production. Le niveau de ces émissions
est mesuré et conforme aux normes en vigueur.
Il est recommandé d'aérer régulièrement
la pièce dans laquelle se trouvent les meubles nouvellement assemblés pendant environ quatre semaines ou jusqu'à ce que l'odeur disparaisse.

- LT –
Les meubles contenant des panneaux de bois (panneaux de particules, panneaux de fibres, contreplaqué, etc.) peuvent libérer dans l'air ambiant de faibles quantités de substances 
utilisées dans le processus de fabrication. Le niveau de ces émissions est mesuré et conforme aux normes en vigueur.
Il est recommandé d'aérer régulièrement la pièce dans laquelle se trouve le produit pendant environ 4 semaines, jusqu'à ce que l'odeur disparaisse complètement.

- LV -
Les meubles en bois (panneaux de particules, panneaux de fibres,
contreplaqué, etc.) peuvent dégager de faibles quantités de substances utilisées dans le processus de fabrication. Le niveau de ces émissions est étudié et conforme aux normes en vigueur. Après 
l'installation des meubles, il est recommandé d'aérer régulièrement la pièce dans laquelle ils se trouvent, pendant au moins quatre semaines ou jusqu'à ce que l'odeur disparaisse.

- FI –
Les meubles contenant des panneaux à base de bois (panneaux de particules, panneaux de fibres, contreplaqué, etc.) peuvent libérer dans l'air intérieur de petites quantités de substances 
utilisées dans les processus de production. Le niveau de ces émissions a été étudié et répond aux normes en vigueur. Après l'installation des meubles, il est recommandé d'aérer 
régulièrement la pièce dans laquelle ils se trouvent, pendant environ quatre semaines ou jusqu'à ce que l'odeur disparaisse.


